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Forslag til Inatsisartutbeslutning om at Naalakkersuisut pålægges at fremlægge en 

redegørelse om integration. Redegørelsen skal belyse, i hvilket omfang indførelsen af en 

ret til at tilegne sig grønlandsk, jf. § 5, stk. 1, i inatsisartutloven om sprogpolitik, har 

haft en effekt, og om denne effekt i givet fald kan betragtes som tilfredsstillende. Hvis 

ikke, skal redegørelsen belyse de barrierer, som ligger til grund for den manglende eller 

utilstrækkelige effekt. Redegørelsen skal med baggrund heri udmunde i anbefalinger 

om, hvorvidt (og i givet fald hvorledes) retten til at tilegne sig sprog bør udmøntes i en 

bekendtgørelse med hjemmel i lovens § 5, stk. 2. Samtidig skal redegørelsen vurdere, 

hvorvidt der er behov for at fastsætte tilsvarende regler vedrørende en ret til at tilegne 

sig viden om Grønlands samfundsforhold, kultur, traditioner, samt sociale normer og 

værdier.  

(Medlem af Inatsisartut Juliane Henningsen, Inuit Ataqatigiit) 

 

 

Svarnotat 

(Medlem af Naalakkersuisut for Uddannelse, Kultur, Forskning og Kirke) 

 

 

1. behandling 

 

Indledningsvis takker Naalakkersuisut for forslag til Inatsisartutbeslutning om, at 

Naalakkersuisut pålægges at fremlægge en redegørelse om integration.  

 

I redegørelsen ønskes belyst, med henvisning til inatsisartutloven om sprogpolitik, i hvilket 

omfang indførelsen af en ret til at tilegne sig grønlandsk har haft en effekt, og om denne 

effekt i givet fald kan betragtes som tilfredsstillende herunder ønskes anbefalinger om, 

hvorvidt retten til at tilegne sig sprog bør udmøntes i en bekendtgørelse jf. sproglovens § 5, 

stk. 2.  

 

På nuværende tidspunkt har Naalakkersuisut ikke udmøntet § 5, stk. 2.  

 

Naalakkersuisut betragter sprog udover at være et væsentligt aspekt af et folks kulturelle 

identitet er et værktøj til at kommunikere med hinanden.  

 

I 2014 udarbejdede de forrige Naalakkersuisut en redegørelse om strategi- og handlingsplan 

Paaseqatigiissa – tiltag til at sikre, at hele befolkningen kan begå sig på grønlandsk i 

hverdagen. Redegørelsen indeholder et idékatalog over tiltag rettet mod forskellige 

målgrupper eller som på et overordnet eller tværgående niveau har til formål at få den del af 

befolkningen, der ikke behersker grønlandsk til at kunne begå sig på grønlandsk i hverdagen. 

Overslag på økonomiske konsekvenser forbundet med de enkelte tiltag er indeholdt i strategi- 

og handleplan.   

 

Naalakkersuisut vil gerne kigge på handlingsplanerne i forhold til dette, og vil ud fra 

prioriteringerne udmønte de tiltag, Naalakkersuisut tror, har den bedste effekt. 
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Som Juliane Henningsen skriver i sin forslag, findes der forskellige kurser for nytilkomne til 

landet.  For offentligt ansatte er der et tilbud om introduktionskursus og for nogle af disse 

kurser er det også muligt for private virksomheder at købe adgang for deres nyansatte. På 

disse kurser bliver de nye medarbejdere introduceret til kulturelle og sproglige værdier, 

normer og traditioner.  

Af eksisterende kursustilbud i grønlandsk kan det fortælles, at Oqaatsinik Pikkorissarfik 

udbyder kurser i grønlandsk som andet sprog fra nybegynderniveau og opefter, som 

Oqaatsinik Pikkorissarfik selv organiserer eller i samarbejde med firmaer, private og 

offentlige institutioner. Kurserne tilbydes desuden både som intensive tilstedeværelseskurser, 

som decentrale kurser, hvor der findes kursusgrundlag for dette, eller som internetbaserede 

kurser. Derudover tilbyder kommunerne voksenundervisning i grønlandsk i henhold til loven 

om kultur- og fritidsvirksomhed.  

 

Den gældende inatsisartutlov om sprogpolitik skelner ikke mellem tilflyttere fra Danmark og 

de øvrige lande, og retter sig mod tre persongrupper: 1) de, der har behov for at lære 

grønlandsk, 2) de, der har behov for at lære dansk eller engelsk, 3) de, der har behov for 

indføring i grønlandsk kultur, historie og samfundsforhold. 

 

Naalakkersuisut finder, at der er behov for en evaluering af sprogloven, og at det er på 

baggrund af denne, at man vil vurdere behovet for ændringer loven. En revision af sprogloven 

har været med i det hidtidige lovprogram og er indarbejdet i det kommende lovprogram til 

EM 2016.  

 

Naalakkersuisut vil gerne sammenkoble forslaget med en generel evaluering af sprogloven til 

EM 2016, hvor det omtalte forslag bliver inddraget i evalueringen.  

 

Med disse ord indstiller Naalakkersuisut, at forslaget imødekommes og inddrages i det 

kommende arbejde med evaluering af sprogloven.  


